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Avtal om uppdragsforskning		Parter
	Uppdragsgivaren, org.nr XXX
(Namn)	(Adress)		(Mittuniversitetet), org.nr 202100-4524
Institutionen för (institution)
(851 70 Sundsvall)
(831 25 Östersund)		Mellan parterna, var för sig kallade part och tillsammans kallade parterna, har träffats följande avtal.


[bookmark: _Toc417996582]Bakgrund 
Uppdragsgivaren bedriver verksamhet inom (verksamhetsområde, näringsgren eller liknande) Uppdragsgivaren önskar nu utveckla sin kompetens genom forskning inom (Forskningsområdet).
Universitetet har sin kärnverksamhet inom utbildning och forskning. Vid (institutionen) bedrivs utbildning och forskning inom (Forskningsområdet). Av särskild betydelse för den vetenskapliga meriteringen är publicering av forskningsresultat. Universitetet samverkar med det omgivande samhället bland annat genom deltagande i forskningsprojekt med näringslivet. 
Uppdragsgivaren önskar uppdra åt Universitetet att utföra forskning inom (Forskningsområdet).  Universitetet har kompetens och möjlighet att utföra forskning inom detta område.

Avtalet
För Uppdraget gäller detta avtal (”Avtal för uppdragsforskning”) tillsammans med bilagor. Avtal om uppdragsforskning och bilagorna benämns gemensamt ”Avtalet”.
Vid motstridighet mellan villkoren i Avtal för uppdragsforskning och bilagorna ska villkoren i Uppdragsforskningsavtalet äga företräde.

Uppdraget
1) Uppdragsgivaren uppdrar härmed åt MIUN att inom (Forskningsområdet) utföra (Kort beskrivning av uppdraget) (”Uppdraget”). Uppdragets innehåll och utförande finns närmare beskrivet i uppdragsbeskrivningen, Bilaga 1. 

Kommentar: I Bilaga 1 ska specificeras vad Uppdraget innebär, vad som ska uppnås och inom vilken tid. Sådan beskrivning kan motsvaras av en ansökan eller ett projektförslag. Det är viktigt att Uppdraget beskrivs tydligt och noggrant. Vid osäkerhet om vad som bör ingå i uppdragsbeskrivningen, kontakta universitetets juristfunktion.

2) MIUN ansvarar för att Uppdraget utförs så samvetsgrant som möjligt. Har Universitetet fullgjort sina skyldigheter i detta hänseende har det inget skadeståndsansvar för att Uppdragets genomförande inte lett till förväntat resultat.

3) MIUN förbinder sig att av universitetsanställd och av Universitetet anlitade personer som deltar i Uppdragets genomförande avkräva ett skriftligt godkännande att uppfylla åtagandena i detta Avtal.
Kommentar: Till följd av det s.k. lärarundantaget tillfaller rättigheterna till forskningsresultat den forskare som genererar resultatet. I punkt 8 regleras rättigheterna till resultaten. För att Mittuniversitetet ska kunna göra åtaganden om rättigheterna till resultaten behövs därför forskarens medgivande vilket sker genom ett s.k. forskaravtal. För forskaravtalen finns särskilda mallar.
Avsteg från denna bestämmelse får inte ske om det inte godkänns av universitetets juristfunktion.

4) Uppdragsgivaren ska vid Avtalets ikraftträdande eller vid i Avtalet angiven senare tidpunkt till Universitetets förfogande ställa utrustning, material, information och handlingar som erfordras för Uppdragets genomförande enligt tidsplan.

Rapporter
MIUN ska löpande genom skriftliga eller muntliga kontakter samråda med och informera Uppdragsgivaren om Uppdragets utförande. En (gång per (månad/kvartal/annat) ska Universitetet skriftligen rapportera uppkomna Resultat till Uppdragsgivaren. 
Senast inom en månad (eller annan tid) från det att Uppdraget är slutfört ska MIUN överlämna en slutrapport innehållande beskrivning av Uppdragets genomförande och uppnådda Resultat till Uppdragsgivaren.

Kommentar: Texten anpassas till vad som ska gälla i det enskilda fallet eller tas bort om sådana rapporter som beskrivs inte är aktuella.

Ersättning
Uppdragsgivaren ska ersätta MIUN med (belopp) kronor exklusive mervärdesskatt utgörande full kostnadstäckning för utförandet av Uppdraget. 

Betalning
Betalning ska ske mot faktura utställd av Universitetet (löpande/i förskott/i efterskott/enligt betalningsplan). 
Betalning ska ske inom trettio (30) dagar från fakturadatum. Vid försenad betalning faktureras dröjsmålsränta enligt lag.
Kommentar: Första stycket kan behöva anpassas. Betalningsplanen kan anges i avtalet eller i bilaga. Enklast är om den finns i avtalet.

Sekretess
1) Med ”Konfidentiell Information” avses sådan information som överlämnande part lämnat under Uppdraget och som: 
-	tydligt har märkts som Konfidentiell Information; eller 
-	om muntligen lämnad, har angivits som Konfidentiell Information vid tiden för avslöjandet.

2) Sekretessvillkoren för Konfidentiell Information som anges i detta Avtal gäller i tre (3) år efter det att Uppdraget fullgjorts.

3) Mottagande part förbinder sig vidare att inte använda Konfidentiell Information för annat ändamål än i enlighet med detta Avtal eller avslöja Konfidentiell Information för tredje man utan den lämnande partens föregående skriftliga godkännande.

4) Mottagande part ska vidta skäliga åtgärder för att säkerställa att den konfidentiella karaktären av Konfidentiell Information inte äventyras. Mottagande part får endast avslöja Konfidentiell Information till anställda och andra av part för utförande av Uppdraget anlitade personer som behöver informationen för genomförandet av Uppdraget. Mottagande part ansvarar för att de personer som fått del av Konfidentiell Information iakttar bestämmelserna i detta Avtal.

5) Sekretessåtagandena gäller dock inte information:
-	som vid tidpunkten för avslöjandet var allmänt känd eller som därefter blir allmänt känd på annat sätt än genom brott mot detta Avtal; 
-	som mottagande part kan visa var känd för denne före avslöjandet; 
-	som mottagande part behörigen fått kännedom om oberoende av den andra parten; och/eller 
-	som part måste lämna ut till följd av lag eller domstolsbeslut.

Ändring av texten i avsnitt 7 ska föregås av kontakt med universitetets juristfunktion.

Resultat
Med ”Resultat” avses all information som uppkommer genom utförande av Uppdraget inkluderande, men inte begränsat till, patenterbara uppfinningar, know-how och mjukvara, oavsett om den kan få immaterialrättsligt skydd eller inte.

Ändring av texten i avsnitt 8 ska föregås av kontakt med universitetets juristfunktion.
Äganderätt
 
Äganderätten till Resultat tillkommer den part som givit upphov till det.

Genom Lag (1949:345) om rätten till arbetstagares uppfinningar, tillkommer äganderätten till patenterbara uppfinningar den vid Universitetet som lärare anställde forskaren som genererat uppfinningen. På grund av detta är den formella parten i ett avtal om nyttjanderätt till eller överlåtelse av patenterbart Resultat i första hand den vid MIUN som lärare anställde forskaren. Enligt vid varje tid förekommande sedvana vid MIUN avseende intellektuella rättigheter, kan dels andra immateriella rättigheter omfattas av nyss nämnda undantag, dels även annan arbetstagare vid MIUN ha rätt att behandlas som om vederbörande innehade sådan läraranställning som avses i undantaget. 
	
Parterna ska verka för att nyttiggörande av Resultaten kan ske enligt de intentioner som framgår av detta Avtal. 

Båda parter åtar sig att säkerställa nyttjanderätt till Bakgrundsinformation och Resultat på sådant sätt att möjligheterna till genomförandet av Projektet i enlighet med detta Avtal säkerställs.

Uppdragsgivaren ska skriftligen och utan dröjsmål underrättas om Resultat som kan få immaterialrättsligt skydd när sådant Resultat uppkommer.
Nyttjanderätt

Uppdragsgivaren och MIUN har en icke-exklusiv, kostnadsfri, tidsobegränsad nyttjanderätt att i egen verksamhet (enkel licens utan rätt till under- eller vidarelicens) använda Resultat som tillhör den andra parten. Denna nyttjanderätt inkluderar kommersiellt nyttjande.

Universitetets nyttjanderätt omfattar användning för forskningssamarbete som involverar tredje man om inte Uppdragsgivaren i varje enskilt fall visar att sådan användning skulle strida mot Uppdragsgivarens väsentliga affärsintressen.

Option att förvärva Resultat

Uppdragsgivaren har rätt att mot skälig ersättning förvärva äganderätt till Resultat. Sådant förvärv ska regleras i särskilt avtal. Vill Uppdragsgivaren förvärva äganderätten till Resultat ska Uppdragsgivaren skriftligen meddela Universitetets kontaktperson detta inom trettio (30) dagar från det att Uppdragsgivaren fick underrättelse om sådant Resultat.



Kan inte överenskommelse nås om förutsättningar och villkor för Uppdragsgivarens förvärv inom sextio (60) dagar efter det att Uppdragsgivaren meddelat intresse enligt ovan har rättighetsinnehavaren rätt att fritt förfoga över Resultatet. Skulle rättighetsinnehavaren därefter inom sex (6) månader träffa överenskommelse med tredje man om förvärv av sådant Resultat får de villkor som erbjuds tredje part inte vara förmånligare än de som erbjudits Uppdragsgivaren. Skulle villkoren trots det vara förmånligare, har Uppdragsgivaren rätt att överta Resultatet på samma villkor som erbjuds tredje part. Överlåtelse till MIUNS holdingbolag eller bolag där MIUNS holdingbolag innehar ägarandel ska därvid inte anses som tredje man.

MIUNS nyttjanderätt påverkas inte av att Uppdragsgivaren förvärvar äganderätten till Resultatet.

 Ändring av texten i avsnitt 9 ska föregås av kontakt med universitetets juristfunktion.

Arkivbildning
Mittuniversitetet ansvarar för arkivbildning bestående av allmänna handlingar enligt Arkivlagen (1990:782). 

Publicering

Till följd av den akademiska friheten och betydelsen av vetenskaplig meritering inom Universitetet har forskare vid Universitetet rätt att publicera eller på annat sätt offentliggöra Resultat i enlighet med god internationell standard för publicering av forskningsresultat.

Senast trettio (30) dagar före publicering eller offentliggörande ska forskaren överlämna ett exemplar av den tänkta publikationen till Uppdragsgivaren för granskning. Uppdragsgivaren har rätt att inom nämnda tid begära att Konfidentiell Information som Uppdragsgivaren överlämnat till Universitetet undantas i den omfattning publicering eller offentliggörande skulle strida mot Uppdragsgivarens väsentliga affärsintressen. Om Part inte framställer sådan begäran ska detta tolkas som att Parten har samtyckt till publicering.

Uppkommer fråga om överlåtelse av Resultat enligt föregående rubrik får publicering fördröjas till dess att eventuell ansökan om immaterialrättsligt skydd för Resultatet inlämnats, dock högst nittio (90) dagar från det att Uppdragsgivaren fick del av den tänkta publikationen. Därefter har forskare vid Universitetet alltid rätt att publicera Resultatet.

Ändring av texten i avsnitt 10 ska föregås av kontakt med universitetets juristfunktion.

Ansvar

Uppdragsgivaren är medvetet om att Universitetets verksamhet består av utbildning och forskning. Universitetet ansvarar inte för att Uppdraget leder till förväntat Resultat eller för Resultatets användbarhet kommersiellt, funktionellt eller på annat sätt. Universitetet ansvarar inte heller för att Resultat gör eller påstås göra intrång i tredje mans immateriella rättigheter. I det fall att Resultatet innehåller av Universitetet kända rättigheter som kontrolleras av tredje man förbinder sig Universitetet dock att informera Uppdragsgivaren om detta.

Part är skadeståndsansvarig enbart för skada eller förlust som denne genom vårdslöshet eller uppsåt vållat motparten under utförande av Uppdraget. Ansvaret omfattar inte ersättning för indirekt skada eller förlust, inkluderande men inte begränsat till utebliven vinst, förlust till följd av att Resultatet inte kan utnyttjas på avsett sätt, förlust till följd av minskning eller bortfall av omsättning eller produktion, förlust till följd av skada på annat än Resultatet eller liknande förlust.

Uppdragsgivaren ska hålla Universitetet skadeslöst för varje skadeståndsanspråk som framställs av tredje man avseende skada av vad slag det må vara på grund av Uppdragsgivarens användning av Resultatet, inkluderande intrång eller påstått intrång i tredje mans immateriella rättigheter.

Ersättning på grund av skada är begränsad till motsvarande Uppdragets värde enligt punkten 5 i detta Avtal.

Krav på skadestånd ska för att kunna medföra rätt till ersättning framställas skriftligen snarast efter det att skadan upptäckts. Ersättningsrätten är förfallen om anspråket inte framställs inom sex (6) månader från det att skadan blivit känd för skadelidande part.

Force majeure
Ingen av parterna har någon ersättningsskyldighet mot den andra parten om parten hindras att utföra sina åtaganden i rätt tid på grund av förhållanden som parten inte kunnat förutse och vars menliga inverkan parten inte rimligen kunnat undanröja.  

Tvist

Tvist i anledning av detta Avtal ska i första hand lösas genom direkt förhandling mellan Parterna. Om förhandlingen inte leder till att tvisten löses inom skälig tid, ska tvisten slutligt avgöras av allmän domstol.

Indrivning av klar och förfallen fordran får ske genom ansökan om betalningsföreläggande eller stämningsansökan.

Ändringar och tillägg
Ändringar av och tillägg till detta Avtal ska vara skriftliga och undertecknade av behöriga företrädare från båda parter för att vara gällande.

Avtalstid
Detta Avtal gäller från och med (datum) till och med (datum) (alternativt) (till dess att båda parter fullgjort sina åtaganden i enlighet med Avtalet) (alternativt) (med en ömsesidig uppsägningstid av (x) månader). 

Avtalets upphörande

Parterna har rätt att säga upp Avtalet vad beträffar icke genomförd del av Uppdraget efter den uppsägningstid som framgår av föregående punkt. (Beroende på om avtalet tecknas med uppsägningstid, annars stryks denna punkt.) Om Avtalet sägs upp av Uppdragsgivaren enligt denna punkt har Universitetet, i förekommande fall även rätt till skälig ersättning för avvecklingskostnader.

Universitetet har rätt att säga upp Avtalet med en (1) månads uppsägningstid om Uppdragets slutförande omöjliggörs på grund av att till projektet knuten personal slutat sin anställning hos Universitetet och ny personal med lämpliga kvalifikationer och tillräcklig kompetens ej går att anställa med rimliga ansträngningar samt om unik utrustning, havererat och ej går att reparera eller ersätta inom rimlig tid och till rimlig kostnad.

Part äger rätt att häva Avtalet om den andra parten på ett väsentligt sätt brutit mot bestämmelse i detta Avtal och inte inom en (1) månad efter uppmaning därtill vidtagit rättelse. Om Avtalet sägs upp av Universitetet enligt denna punkt har Universitetet, i förekommande fall, även rätt till skälig ersättning för avvecklingskostnader.

Universitetet har alltid rätt till full ersättning för den del av Uppdraget som var fullgjord när uppsägningstiden löpte ut eller, vid hävning enligt föregående punkt när Universitet eller Uppdragsgivaren avgav sin hävningsförklaring.

Kontaktpersoner
Universitetets kontaktperson är (namn).
Uppdragsgivarens kontaktperson är (namn).
Kontaktpersonen är behörig att för parts räkning ta emot meddelanden och fatta beslut i löpande frågor som rör Uppdraget. Part har rätt att ersätta sin kontaktperson med annan med motsvarande kompetens. Part ska snarast meddela motpart om byte av kontaktperson sker.

_________________________

Detta Avtal har upprättats i två (2) likalydande originalexemplar varav parterna tagit var sitt.


För Mittuniversitetet:		För (Uppdragsgivarens namn):

Ort, datum:		Ort, datum: 

……………………………………		..…………………..……….……
(Titel/namn)		(Titel/namn)

……………………………………		..…………………..……….……
(namnförtydligande)			(namnförtydligande)


Bilagor:
Uppdragsbeskrivning
	Avtal om uppdragsforskningBegränsad delning

	[image: cid:759C4F0E-5528-4626-A835-687661AA8F96@familjenpangea.se]

	201x-xx-xx
DNR: MIUN xxxx/nnn

	



Författare?Begränsad delning

	201x-xx-xxBegränsad delning

DNR: MIUN xxxx/nnn
	Avtal om uppdragsforskning



Betalningsplan
1

4
8


1

4
5

image1.png
I

Mittuniversitetet

MID SWEDEN UNIVERSITY





